International Table Hockey Federation

Tournament Rules
(last amended in March 2020)

This is the official document for all International Table
Hockey Federation (ITHF) sanctioned tournaments. If a
tournament differs in any way from these written
guidelines, tournament organizers are responsible for
notifying the ITHF and all the tournament participants.
If notification is not made, all ITHF competition
guidelines must be met or the ITHF reserves the right to
disqualify the tournament from the list of sanctioned
tournaments.

The definitive language for these rules is English. In the
event of any differences in meaning between a
translated version and the English version, the English
version has priority.

All rules that apply only to team competitions are
highlighted in green.
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1. ITHF Tournaments

One of the basic tasks of the ITHF is to increase its
player base and international awareness of the sport of
table hockey. Therefore, the ITHF is the governing body
for the largest Stiga tournaments in the world.

The official table hockey game rules must be observed
during all tournaments sanctioned by the ITHF.

1.1 Requests for tournaments

i) Organizers (national associations, clubs  or
individuals) can ask the Executive Committee of the
ITHF (EC) to sanction their tournament. It must be
done in advance of request deadlines announced by the
EC (typically in March). Requests must be sent by email
(or by mail) to the EC (or to the headquarters of the
ITHF). Organizers requesting tournament dates must
submit a written request indicating the requested dates,
location of the tournament and the names of the
tournament organizers. In addition, requests must also
indicate any planned deviations from these tournament
rules, or from the game rules.

if) If a tournament in any country is not organized by
its national association, then the request sent to the
ITHF must first be reviewed and approved by the
national association, thus guaranteeing that the
tournament will follow all ITHF guidelines and rules.

ifi) Organizers of international championships such as
the European Championships and World Championships
are recommended to the EC by vote of the Delegates
Conference. Organizers of the following year's
championship should be selected during the present
year's championship. Requests for organizing any
international championship must be sent to the EC at
least one month before the voting Delegates
Conference.

1.2 Season schedule

i) Scheduling of each season's tournaments is done by
the EC before the start of each season (usually before
the end of previous season). If there is any
international championship during the season, then it
must be scheduled as the final ITHF tournament of the
season.

if) National tournaments will be downgraded to level 6
if the following requirements are not observed regarding
clashes between national tournaments and the World
Tour:

a) No country's national tournaments (at levels p3 or 4)
can be arranged on the same weekend as a Super
Series tournament.

b) No country's yearly national championship
tournament (at level 3) can be arranged on the same
weekend as any World Tour tournament within a 1000
km radius of the venue.*

c) Countries' national tournaments (at level 4) can be
on any weekend when there is no Super Series
tournament, but it is recommended to also avoid
weekends when any World Tour tournament is within a
1000 km radius of the venue.*

1. ITHF Turniri

Viens no ITHF pamatuzdevumiem ir palielinat savu
sp€létaju bazi un galda hokeja ka sporta veida
starptautisko atpazistamibu. Tadejadi ITHF ir pasaules
lielako Stiga turniru parvaldes iestade.

Visos ITHF sankcionétajos turniros ir jaievéro oficialie
galda hokeja spéles noteikumi.

1.1 Rikosanas pieteikSana

i) Rikotaji (nacionalas apvienibas, klubi vai
privatpersonas) var iesniegt ITHF Izpildkomitejai (IK)
l[dgumu sankcionét vinu rikoto turniru. Tas jaizdara
savlaicigi pirms IK izzinota pédéja termina (parasti
marta). Iesniegumi janosuta pa e-pastu (vai pastu) IK
(vai uz ITHF mitnes vietu). Datumu pieprasosajiem
rikotajiem iesnieguma janorada viniem vélamais
datums, sacensibu norises vieta un rikotaju vardi.
Papildus iesnieguma janorada jebkadas planotas
atkdpes no S Sacensibu reglamenta vai spéles
noteikumiem.

if) Ja turniru kada valsti neriko tas nacionala galda
hokeja apvieniba, tad uz ITHF nosutamo iesniegumu
vispirms jaizskata un jaapstiprina attiecigas valsts
nacionalajai apvienibai, tadéjadi garant€jot turnira
sekoSanu visam ITHF noradém un noteikumiem.

iii) Starptautisko ¢empionatu, ka Eiropas c¢empionatu
un Pasaules c¢empionatu rikotajus prieks IK balsojot
rekomendé Delegatu konference. NakoSo gadu
¢empionatu rikotajus vajag izraudzities teko$a gada
¢empionata laika. Jebkadu starptautisku c¢empionatu
rikoSanas pieprasijumi janosita IK vismaz ménesi pirms
delegatu konferences balsojuma.

1.2 Sezonas kalendars

i) Katras sezonas sacensibu kalendaru sastada IK pirms
tas saksSanas (parasti pirms iepriekséjas sezonas
beigam). Ja sezona ir kads starptautisks Cempionats,
tam jabut ITHF sezonas peédéjam turniram.

if) Nacionalie turniri var tikt pazeminati uz 6.limeni, ja
netiek ievéroti sekojoSas prasibas par datumu sakrisanu
starp nacionaliem turniriem un Pasaules Tari:

a) neviens nacionalais turnirs (3. vai 4. [imenis) nevar
tikt rikots viena nedélas nogalé ar Super Sérijas
turniru;

b) neviens ikgadé&jais nacionalais cempionats (3.lImenis)
nevar tikt rikots viena nedé&las nogalé ar jebkuru
Pasaules Tares turniru, kurs notiek 1000 km radiusa no
sacensibu vietas*;

c) valsts nacionalais turnirs (4.limenis) var but jebkura
nedélas nogal€, kad nenotiek Super Sérijas turnirs, bet
rekomendacija ir izvairities no nedélas nogalém, kad
1000 km radiusa* notiek jebkads Pasaules Tires
turnirs;
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d) Organizers can ask the ITHF for exceptions to (a),
(b) and (c), but these exceptions will only be granted in
special circumstances.

e) If a World Tour tournament date is changed after it is
announced, organizers with previously scheduled
tournament dates that clash will not be expected to
change their dates.

* This tool can be used to see what is within 1000 km of
any venue: https://www.freemaptools.com/radius-
around-point.htm (enter "1000" in "Radius Distance",
add the city's name in "Place radius by location name"
and click "Draw Radius").

if) If a national federation wants to schedule a national
ranking tournament the same day as a WTHT Super
Series, they are asked to send an application to ITHF
with an explanation for this wish at least 60 days before
the tournament. The ITHF will typically accept the
request if the WTHT Super Series is organized more
than 500 kilometers away.* The ITHF reserves the right
to downgrade a tournament (to level 6) if the
tournament is organized without asking ITHF for
permission to schedule it the same day.

* This tool can be used to see what is within 500 km of
any venue: https://www.freemaptools.com/radius-
around-point.htm (enter "500" in "Radius Distance",
add the city's name in "Place radius by location name"
and click "Draw Radius").

2. Rules for tournaments

Tournament rules and guidelines can be proposed by
the organizers. However, all proposed deviations from
these tournament rules must be announced to the ITHF
when requests for tournaments are submitted. Any
additional change required by the organizers must be
approved in writing by the ITHF before the tournament.
Organizers must ensure that all tournament participants
know the entire tournament rules before they register
for the tournament.

2.1 General rules

All official ITHF table hockey rules and regulations must
be applied at the tournament.

2.1.1 Playing classes

i) Each tournament may hold several different

competitions for the following classes:
® Open - players of any age, gender or nationality,

® Women - female players of any age or nationality,

® Junior - players aged 18 years or younger all
throughout the year when the tournament is held,

® Veteran - players who reach the age of 40 years on
or before the year when the tournament is held,

® Superveteran - players who reach the age of 55
years on or before the year when the tournament is
held,

® Kid - players aged 13 vyears or younger all
throughout the year when the tournament is held,

® Team - groups of players who fulfill all conditions for
the respective category (the same nationality, the same

d) organizatori var pieprasit ITHF izpnémumus
gadijumiem (a), (b) un (c), bet Sie iznémumi tiks atlauti
tikai Tpasos apstaklos;

e) ja Pasaules Tires turnira datums péc izzinoSanas tiek
mainits, organizatoriem, kuru turniru datumi jau ir
ieplanoti, nav jamaina savi datumi;

* Sis riks var tikt pielietots, lai noskaidrotu 1000 km
radiusu no sacensibu vietas:
https://www.freemaptools.com/radius-around-
point.htm (ievadiet "1000" lauka "Radius Distance",
pievienojiet norises vietu "Place radius by location
name" un noklikskiniet "Draw Radius").

if) Ja nacionala federacija vélas ieplanot nacionalo
reitinga turniru viena diena ar WTHT Superseérijas
turniru, tai vismaz 60 dienas pirms turnira ir jaiesniedz
ITHF pieteikums ar skaidrojumu. ITHF parasti
apstiprinas So pieteikumu, ja WTHT Supersérijas turnirs
tiks rikots vairak ka 500km attaluma*. ITHF patur
tiesibas pazeminat turnira limeni (uz 6.limeni), ja
turnirs ir ticis organizets bez saskanojuma pieprasijuma
ITHF.

* Sis riks var tikt pielietots, lai noskaidrotu 500 km
radiusu no sacensibu vietas:
https://www.freemaptools.com/radius-around-
point.htm (ievadiet "500" lauka "Radius Distance",
pievienojiet norises vietu "Place radius by location
name" un noklikskiniet "Draw Radius").

2. Turniru rikosanas noteikumi

Turnira noteikumus piedava rikotaji. Tomér jebkuras
atskiribas starp So Sacensibu reglamentu un turnira

noteikumiem  japazino ITHF turnira  rikoSanas
pieteikuma. Jebkadam vélakam rikotajiem
nepiecieSamam izmainam ir jabat rakstiski
apstiprinatam ITHF pirms turnira. Rikotajiem

janodrosina, lai visi sacensibu dalibnieki zinatu turnira
noteikumus pirms vinu registracijas uz to.

2.1 Visparigie noteikumi

Turnira jalieto visi oficialie ITHF galda hokeja noteikumi
un regulas.

2.1.1 Speletaju kategorijas

i) Katra turnira var notikt dazadas atseviskas
sacensibas sekojosam kategorijam:

® Kopéja - visu vecumu, dzimumu un pilsonibu
spélétaji;

® Sjevietes - visu vecumu un pilsonibu sievietes;

® Juniori - spélétaji, kuri turnira rikoSanas gada

sasniedz ne vairak ka 18 gadu vecumu;

® \Veterani - spélétaji, kuri turnira rikoSanas gada
sasniedz vismaz 40 gadu vecumu;

® Superveterani - spélétaji, kuri turnira rikosanas gada
sasniedz vismaz 55 gadu vecumu;

® Bérni - spélétaji, kuri turnira rikoSanas gada sasniedz
ne vairak ka 13 gadu vecumu;

® Komandas - spé€létaju grupa, kura atbilst visam
prasibam Sai kategorija (viena pilsoniba, viens klubs,
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club, only women etc.).

if) Organizers can arrange any other classes of players
and announce the rules for such classes before the
tournament registration period.

ifi) Organizers can decide that all classes except the
open class will be open to domestic players only. The
open class cannot be restricted by any condition.

2.1.2 Seeding

i) Participants in the individual tournament have to be
seeded by world ranking in the open category, which
can be found at the web page www.ithf.info/ranking.
Organizers must use current world rankings (updated
no more than seven days before the day of the
tournament) for seeding of all players. In special cases,
when a player is expected to be much better than
his/her ranking shows, the organizers can estimate
his/her seeding without respect to the player's real
ranking.

ii) If only a few foreign (less than 10) players come to
the tournament, then national rankings can be used for
seeding players. Foreign players will be seeded in
accordance with their world ranking and their national
ranking.

ifli) Seeding of teams in team competitions should be
done by using the world ranking of the three best
members of each team.

2.1.3 Grouping

i) All participants in tournaments must be distributed to
the basic groups with respect to their seeding. Each
group should be of the same quality with respect to the
seeding of the players, thus insuring that each group is
equal in competitive strength to all other groups.

if) Organizers can select the way participants will be
distributed to the basic groups. It can be done randomly
by drawing lots, or by using a seeding system (e.g. if
there are four basic groups then players seeded as
numbers 1, 8 and 9 will play in basic group A etc.).
Non-seeded players should be distributed to the groups
randomly.

ifli) Each basic group should have the same number of
participants, if possible.

iv) Players from the same country should be seeded in
equal amount in all groups, if possible.

v) The organizers have to prepare a schedule for the
group stages of all competition classes such that players
from the same nation meet during the first rounds of
the group. This rule must be observed as much as
possible.

vi) If there is more than one group stage, then
distribution to groups at these stages will be in
accordance with the playing system of the tournament
and the results from the previous stage of the
competition. Mutual matches of players promoted to the
next group stage from the same basic group can be
counted in the next group stage if this was written in
the description of the tournament's playing system.

tikai sievietes utt.).

if) Rikotaji var izdalt jebkadas citas kategorijas un
izzinot noteikumus Sadam kategorijam pirms turnira
registracijas sakuma.

iii) Rikotaji var nolemt, ka visas kategorijas, iznemot
kopé&jo, var but atvértas tikai vietéjiem spélétajiem.
Dalibu kopé&ja kategorija nedrikst ierobezot nekados
veidos.

2.1.2 Izsésana

i) Individualo sacensibu dalibnieki jaizs€j saskana ar
Pasaules reitingu kopéja kategorija, kurs atrodas adresé
www.ithf.info/ranking. Rikotajiem jalieto tekoSais (ne
vairak ka 7 dienas novecojis kop$S turnira sakuma)
pasaules reitings visu spélétdju izsédanai. Ipasa
gadijuma, kad kads spélétajs/-a ir sagaidams daudz
stipraks ka to rada vina/-as reitings, rikotaji var pasi
izvértét vina/-as séjumu, nerekinoties ar vina/-as realo
reitingu.

ii) Ja sacensibas piedalas maz (mazak par 10) arzemju
spélétaju, tad vietéjo spélétaju izséSanai var pielietot
nacionalo reitingu. Arzemju spélétajus pie tam izsé&j
saskana ar vinu vietu Pasaules reitinga un vinu
nacionalaja reitinga.

ifi) Izsésanai komandam komandu sacensibas janotiek
saskana ar katras komandas tris labako spélétaju
vietam Pasaules reitinga.

2.1.3 Grupas

i) Visiem turnira dalibniekiem jatiek sadalitiem pa
apaksgrupam saskana ar vinu s&jumu. Katrai grupai
jabdt vienada Iimeni péc spélétaju s&juma, lai
nodrosinatu katras grupas vienadu stiprumu salidzinosi
ar visam paréjam.

ii) Rikotaji var izveléties veidu, kada dalibniekus sadalis
pa apaksgrupam. To var izdarit ar lozéSanu no grozos
sadalitiem lidzvértigiem spélétajiem vai lietojot "Clskas"
sistemu (Sai gadijuma, pieméram, pie Cetram
apaksgrupam A grupa tiks ielikti spélétaji ar numuriem
1, 8, 9 utt.). Spélétajus, kas nav izséti, sadala pa
grupam nejausa kartiba.

iif) Katra apaksgrupa jablt péc iesp&jas vienadam
spélétaju skaitam.

iv) Spélétajus no vienas valsts, ja iesp€jams, vajag
izsét vienada daudzuma visas grupas.

v) Rikotajiem vélams izveidot tadu sacensibu norises
kartibu apaksgrupam visas sacensibu kategorijas, lai
vienas valsts spélétaji tiktos sava starpa jau pirmajas
izsp€les kartas. Sis princips jaievéro tiktal, cik tas
praktiski iespé&jams.

vi) Ja péc apaksgrupu izspéles nak cits (vai citi) grupu
izsp€les posmi, spélétaju sadalijums tajos javeic
saskana ar turnira izsp€les sistému un turnira
iepriekSéja posma rezultatiem. Spélétaju savstarpéjo
spélu rezultati no iepriekSéja posma/-iem var tikt nemti
lldzi uz nakoSo posmu/-iem, ja tas noradits turnira
izspéles sistema.
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2.1.4 Points System

i) Individual competition

a) For determining final standings for each round, 2
(two) points will be given for wins and 1 (one) point for
draws.

b) The organizers can decide to give 3 (three) points for
wins, but must announce this to all participants (and to
the ITHF) in advance when opening registration for the
tournament.

2.1.4 Punktu sistema

i) Individualas sacensibas

a) Lai noteiktu vietu kartibu péc katra posma, par
uzvaru tiek pieskirti 2 (divi) un par neizskirtu 1 (viens)
punkts.

b) Rikotaji var nolemt pieskirt 3 (tris) punktus par
uzvaru. Rikotajiem jaizzino par tris punktu uzvaru

lietoSanu visiem dalibniekiem un ITHF laicigi pirms
turnira registréSanas sakuma.

2.1.5 Placement and Tie-breaking System

i) Individual competition

a) Players' group placings will be decided by using the
following criteria (in the order written, without returning
to any previous criteria):

1) overall number of points,

2) number of points from mutual matches between
players with the same number of points,

3) goal difference (number of goals for minus number
of goals against) from mutual matches,

4) number of goals for from mutual matches,

5) number of wins from mutual matches,

6) overall goal difference (number of goals for minus
number of goals against),

7) overall number of goals for,
8) overall number of wins,

9) an extra overtime match finishing with the 1st
goal.

b) If a player has lost by default to one of the members
of a group of players who have the same number of
points, then to decide the placings in this group, this
player's default result is not counted, and neither are
his/her results against any other members of this

group.

2.1.5 Vietu sadalijuma sistema

i) Individualas sacensibas

a) Vietu sadalijums grupas tiek noteikts saskana ar
sadiem kritérijiem (aprakstitaja kartiba, bez atgrieSanas
pie jebkadiem jau pielietotiem kritérijiem):

1) kopéjais punktu skaits;

2) punktu skaits savstarpé€jas SpEles starp
spéletajiem ar vienadu punktu skaitu;
3) vartu starpiba savstarpéjas spélés  starp

spélétajiem ar vienadu punktu skaitu (no iemestajiem
vartiem atnemot ielaistos);

4) iemesto vartu daudzums savstarpéjas spélés starp
spélétajiem ar vienadu punktu skaitu;

5) uzvaru skaits savstarpéjas spélés starp spélétajiem
ar vienadu punktu skaitu;

6) kopé&ja vartu starpiba (no iemestajiem vartiem
atnemot ielaistos);

7) kopé&jais iemesto vartu skaits;

8) kopé€jais uzvaru skaits;
9) spéle-papildlaiks Ilidz
vartiem.

pirmajiem iemestajiem

b) Ja spélétajam ir zaudéjums bez spéles pret kadu no
spélétajiem tada grupa, ar ko vinam ir vienads punktu
skaits, tad vietu sadaliSanai starp Siem spélétajiem
zaudéjums bez spéles netiek ierékinats, tapat ka vina/-
as citi rezultati pret spélétajiem Sai grupa.
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2.1.6 Time schedule of the tournament

The tournament cannot start earlier than 8:00 and must
end before 22:30. There should be a lunch break for all
participants of at least one hour in duration.

2.2 Committee of referees

i) The organizers of each tournament must form a
committee of referees. The head referee shall be one of
the organizers who can answer all questions about the
tournament and clarify and enforce all ITHF rules and
guidelines. The committee of referees is responsible for
running a successful and enjoyable tournament.

if) At least one member of the committee of referees
must be fluent in the English language, but each
member should be able to understand English.

ifi) It is recommended that each member of the
committee of referees has a different nationality.

iv) Al members of the committee of referees are
selected by the organizers of the tournament at least 1
week before the tournament. The members of the
committee of referees must be confirmed by the ITHF
Executive Committee. The Executive Committee can
make changes to the committee of referees before the
tournament.

v) The committee of referees must always have three
(3) members and two (2) substitutes. As many ITHF
Executive Committee (EC) members as possible must
be selected as members of the committee of referees.

vi) If there is no member of the EC at the tournament,
then his/her position in the committee of referees can
be taken by any representative of the ITHF. If there is
no representative of the ITHF present at the
tournament, then any foreign player selected by the
organizers can take a position in the committee of
referees. If there are no foreign players at the
tournament, then the board of the local association has
to select members of the committee of referees.

vii) If any member of the committee of referees or any
member of the EC present at the tournament finds any
conflict with the ITHF rules, they must report it to the
tournament organizers immediately. Organizers must
correct it as soon as possible and ensure that there are
not any critical delays during the tournament.

viii) The committee of referees must resolve any
disputes as soon as possible, and can ask the
organizers to delay the tournament if any disputed
results can potentially affect the tournament results.

ix) When solving any dispute, the whole committee of
referees must hear each player involved in the dispute.

x) Each member of the committee of referees has one
vote. Each dispute must be resolved in consultation with
the entire committee of referees.

xi) If any member of the committee of referees is
involved in the dispute, then he/she must be replaced
by a substitute when the committee of referees is
resolving this dispute.

xii) The committee of referees must announce the final
decision to both sides of the dispute.

2.1.6 Turnira norises laiks

Sacensibas nevar sakties pirms 8:00 un tam jabeidzas
pirms 22:30. Visiem dalibniekiem jaieplano vismaz
stundu gars pusdienu partraukums.

2.2 Tiesnesu komiteja

i) Katra turnira rikotajiem jaorganizé tiesnesSu komiteja
(turpmak - komiteja). Galvenajam tiesnesim jabat no
organizatoru komitejas, spé&jigam atbildét uz visiem
jautajumiem par turniru, izskaidrot visus ITHF
noteikumus un panakt to izpildi. Tiesnesu komiteja
atbild par turnira veiksmigu un patikamu norisi.

if) Vismaz vienam no komitejas brivi jaruna angliski, un
jebkuram no tiesneSu komitejas jasp&j saprast angliski.

iif) VElams, lai visi tiesneSu komitejas locekl|i bdatu no
dazadam valstim.

iv) Visiem komitejas biedriem jabut izvélétiem vismaz
1 nede€lu pirms turnira. Komitejas locekliem jabut ITHF
Izpildkomitejas apstiprinatiem. Izpildkomiteja var
izdarit izmainas tienesu komisija pirms turnira sakuma.

v) Komitejai vienmér jasastav no 3 (tris) locekliem un 2
(diviem) aizvietotajiem. ITHF IK locek]i ieklaujami
komiteja ka locekli pec iespéjas lielaka skaita.

vi) Ja turnira nav neviena IK locekla, tad ta/-s vietu var
ienemt jebkurs ITHF parstavis. Ja turnira nav ITHF
parstavju, vietu komiteja var ienemt jebkurs rikotaju
izvéléts arzemju spélétajs/-a. Ja turnira nav arzemju
spélétaju, komitejas locek|lus izraugas nacionalas
apvienibas valde.

vii) Ja kads no sacensibas klatesosajiem komitejas vai
IK  locekliem ievéro kadu neatbilstibu  ITHF
noteikumiem, vinam nekavé&joties par to jazino turnira
rikotajiem. Rikotajiem jaizlabo neatbilstiba cik atri vien
iespéjams, neradot kritisku aizkavéSanos turnira gaita.

viii) Komitejai jaizskir visi stridi péc iesp&jas atrak.
Komiteja var prasit rikotajiem aizkavét turniru, ja
stridigie rezultati var potenciali ietekmé&t sacensibu
iznakumu.

ix) IzSkirot jebkuru stridu, komitejai jauzklausa katrs
iesaistitais stridnieks.

x) Katram komitejas loceklim ir viena balss. Jebkurs
strids izSkirams tikai konsultéjoties ar visiem komitejas
locekliem.

xi) Ja kads no komitejas locekliem ir pats iesaistits
strida, vinu strida izSkirSanas laika jaaizstaj ar vienu no
aizvietotajiem.

xii) Komitejai savs IEmums japazino abam stridnieku
pusém.
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xiii) The committee of referees must select a referee if
a player or both opponents ask for a referee to watch
their matches. It must be ensured that both opponents
will understand the referee. An interpreter may be used.
The referee does not need to be a member of the
tournament's committee of referees. A match referee is
mandatory for semi-finals and finals at Majors, Super
Series, world championship and continental
championship tournaments.

xiv) The committee of referees can warn and disqualify
players. Warnings can be visualized by using a yellow
card. Disqualifications can be visualized by using a red
card.

2.3 Playing system

i) The playing system used at a tournament must be
announced before the end of the registration period.
The playing system used at ITHF tournaments may
vary, but the following guidelines are mandatory for
every tournament:

- Each participant must have an equal chance to
win the tournament.

- The playing schedule must be designed such that
matches are scheduled randomly, thus ensuring that no
single player shall play against the top seeded players
in their basic group in succession.

- The top 16 players must compete in best-of-7
(seven) matches during the final play-offs. All other
play-offs may be best-of-5 (five) or best-of-3 (three) at
the tournament organizers' discretion. If a tournament
is late, organizers have the option of making first-round
play-off matches best-of-5 (five).

- Re-seeding during play-offs is not allowed. Play-
off brackets must be defined prior to the start of all
play-offs and maintained throughout.

if) Bronze medal matches do not have to be held and
the bronze medal can be either shared or decided with
respect to the standings in the final group. However,
the bronze medal / third place cannot be shared in
World Tour tournaments.

xiii) TiesneSu komitejai jaizvélas spéles tiesnesi, ja
kads spélétajs vai abi |Gdz péc vinu spéles kontroléjosa
tiesneSa. Janodrosina, lai abi oponenti spétu vinu
saprast. Vajadzibas gadijuma var pieaicinat tulku.
Spéles tiesnesis var nebit turnira tiesneSu komitejas
loceklis. Spéles tiesnesis ir obligats PT Major un
SuperSeries, Pasaules un kontinentalo c¢empionatu
pusfinalos un finalos.

Xiv) TiesneSu komiteja var bridinat un diskvalificét
sp€létaju. Bridinajums var tikt paradits ar dzeltenu
kartinu. Diskvalifikacija var tikt paradita ar sarkanu
kartinu.

2.3 Izspéles sistéma

i) Turnira izspéles sistéma ir jaizzino pirms registracijas
perioda beigam. ITHF turniros lietotas izspéles sistémas
var atskirties, bet sekojosas norades ir obligatas katram
turniram:

- Katram dalibniekam jabadt vienadam izredzém uzvarét
turnirg;

- Spélu saraksts jasastada ta, lai spéles sekotu viena
otrai nejausa kartiba, td nodrosinot, lai kadam
spélétajam nenaktos spélét péc kartas pret izséti
stiprakajiem vina grupas spélétajiem;

- Labakajiem 16 spélétajiem finala izslégSanas spélés
jaspélé sérijas Idz 4 (Cetram) uzvaram. Visas citas
izslégSanas spélu sérijas, péc rikotaju vélésanas, var
tikt spé€létas lidz 3 (tris) vai 2 (divam) uzvaram. Ja
turnirs neieklaujas grafika, rikotaji var lietot pirmaja
izslégSanas spélu karta sérijas lidz 3 (tris) uzvaram.

- Atkartota izséSana izslégSanas spélés nav atlauta.
Spélétaju siets tiek noteikts pirms izslégSanas spéju
sakuma un saglabajas visa to laika.

ii) MaCs par bronzas medaju var nenotikt un bronzas
medala var tikt dalita vai pieskirta atkariba no vietu
kartibas finalgrupa. Tomér bronzas medala/ 3.vieta
nevar tiks dalita Pasaules Tures sacensibas.

2.3.1 Playing
championships

(World Championships in uneven years and European
Championships in even years)

system in international

i) In the open competition of World Championships and
European Championships, 64 players are promoted to
the final divisions, which are played as two final
divisions with 32 players in each of these divisions.
Players promoted to a final division from the same basic
group do not have to play against each other again.
Mutual matches in this case will be counted.

2.3.1 Izspéeles sistéma starptautiskajos
cempionatos
(Pasaules cempionati nepara gados un Eiropas

¢empionati para gados)

i) Pasaules un Eiropas Cempionatu kopé&ja kategorija
finalgrupas ieklist 64 spélétaji, kurus sadala divas
finalgrupas pa 32 spélétajiem katra.

Spélétaji, kas kvalificEjas augstakajai ligai no tas pasas
apaksgrupas sava starpa vairs nespélé rezultats tiek
parnests ari uz nosléguma ligu.
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if) From each final division with 32 players, the 12 best
players are promoted to the play-offs (best-of-7).

iii) Play-offs will be played as follows:
(A and B refer to the two different final divisions)

The first play-off round is shown in brackets.
Numbers 1 to 4 from each final division will enter the
play-off in the 2nd round.

1A - (8B - 9A)

4B - (5A - 12B)
3A - (6B - 11A)
2B - (7A - 10B)

2A - (7B - 10A)
3B - (6A - 11B)
4A - (5B - 12A)
1B - (8A - 9B)

2.4 World Table Hockey Tour

i) The ITHF World Table Hockey Tour (ITHF WTHT) is an
individual open series of tournaments that runs
throughout one season. Tournaments belonging to the
ITHF WTHT are divided into two classes: the biggest
and most prestigious are included in the ITHF WTHT
Super Series, the others are included in the ITHF WTHT.

ii) Selection of tournaments belonging to ITHF WTHT
Super Series and ITHF WTHT Majors is done by the
Executive Committee of the ITHF. No country shall host
more than a combined total of two tournaments in the
ITHF WTHT Super Series in one season, with the
following exception: The host of the World Club
Championships (which is to be held at most once every
two years) shall always be allowed to host a Super
Series tournament on the same weekend as the World
Club Championships, even if this means their country
hosts more than a combined total of two tournaments in
the ITHF WTHT Super Series in that season.

ifi) Participants in each ITHF WTHT tournament get
WTHT points according to their final placings.
The best five results for each player from all ITHF WTHT
tournaments are counted.

iv) When multiple players have the same number of
WTHT points, the following tiebreakers are used:

1. comparing the players' highest points,

2. comparing the players' points in tournaments that
they all have attended,

3. comparing the numbers of participants in
tournaments where the players obtained their highest
points,

4. comparing the results of all matches between the
players during the whole season,

5. comparing the score from all WTHT tournaments,

6. ITHF world ranking - version valid after the last
WTHT tournament of the season.

v) WTHT point system

if) No katras finalgrupas ar 32 spélétajiem 12 labakie
spélétaji iek|lst izslégSanas spélés lidz cetram uzvaram.

ifi) Izslégsanas spéles spélé sadi:

(A un B attiecas uz abam attiecigajam finalgrupam)
Iekavas spéles pirmaja izslégSanas spélu karta. Abu
finalgrupu pirmo lidz ceturto vietu ienéméji ieklust
izslegSanas spélu otraja karta.

1A - (8B - 9A)

4B - (5A - 12B)

3A - (6B - 11A)

2B - (7A - 10B)

2A - (7B - 10A)

3B - (6A - 11B)

4A - (5B - 12A)

1B - (8A - 9B)

2.4 Pasaules Ture

i) ITHF Pasaules Galda hokeja Ture (PT) ir individualu
sacensibu sérija kopéja kategorija, kas ilgst vienu
sezonu. PT ietilpstosie turniri tiek daliti divas
kategorijas: lielakiem un prestizakajiem turniriem tiek
noteikta PT Super Series kategorija. Paré&jie tiek ieklauti
ka Pasaules Galda hokeja tares turniri (WTHT).

if) Turniru sadali kategorijas nosaka ITHF
Izpildkomiteja. Viena valsts vienas sezonas laika var
uznemt ne vairak ka divus PT SuperSeries (jebkura
kombinacija). Iznémums ir Pasaules Klubu ¢empionata
(kas tiek rikots ne biezak, ka reizi divos gados)
organizeétajvalsts, kurai ir atlauts rikot SuperSeries
turniru taja pasa nedélas nogal€, kad notiek ir Pasaules
Klubu ¢empionats, pat ja tas ir tresais PT SuperSeries
turnirs (jebkura kombinacija).

iii) Katra PT turnira dalibnieki sanem PT punktus
saskana ar to ienemto vietu. Tiek skaititi pieci labakie
katra spélétaja rezultati no visiem PT turniriem.

iv) Kad vairakiem spélétajiem ir vienads PT punktu
skaits, vietu secibu izskir Sadi:

1. salidzinot So spélétaju vislabakos rezultatus;

2. salidzinot So spélétaju rezultatus turniros, kuros
vini visi piedalijusies;

3. salidzinot dalibnieku skaitu turniros, kur
spélétaji sasniegusi savus vislabakos rezultatus;

V.

sie

4. salidzinot So spélétaju savstarpéjos rezultatus visas
spélés sezonas laika;

5. salidzinot kopé&jos punktus visos PT turniros;

6. péc ITHF Pasaules reitinga uz bridi péc pédé&ja
sezonas PT turnira.

v) Pasaules Tires punktu sistema

The table below defines how many WTHT points are | Zemak pievienotaja tabula noraditi punkti par
obtained for each placing: noteiktam vietam:
Super WTHT Super WTHT
1 200 160 1. 200 160
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2 190 150
3 185 145
4 180 140
5 178 138
6 176 136
7 174 134
8 172 132
9 170 130
10 169 129
11 168 128
12 167 127

From 9th place downward, tournaments' points will
descend by one point per placing in all three systems.
In the ITHF WTHT Super Series, there will be points for
the first 178 players in the final standings.
In the ITHF WTHT, there will be points for the first 138
players in the final standings.

vi) If at the end of a season the World Championship or
the European Championship is not held, then ITHF holds
ITHF Masters in which 50 best players following the
results of the ITHF WTHT of this season can take part.
This tournament receives the second level in the World
Ranking ITHF.

2.5 International championships

i) Each international championship shall be held at most
every two years. The organizers of the World and
European Championships are the host country and the
ITHF. Only national federations can register players for
these tournaments.

All other players, who do not have their own national
federation, must be approved for participation by the
Executive Committee of the ITHF.

Players may only represent countries for which they
possess a valid travel (international) passport.

If a player changes his country of residence, he can
only represent a new country at the World
Championships and the European Championships if he
changed the country on or before December 31 of the
previous year.

ii) The World Championship is open for
representatives of each country. Maximum numbers of
representatives from each country are shown in the
following table. Numbers of participants from organizing
countries are stated in the brackets.

Open category 8 (12)
Women's category 5 (5)
Juniors category 5 (5)
Veteran category 5 (5)
Kids category 5 (5)

Superveterans category 5 (5)
ili) At the European Championship, only European
citizens (i.e. holders of passports from Albania, Andorra,
Armenia, Austria, Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bosnia
and Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech

2. 190 150
3. 185 145
4. 180 140
5. 178 138
6. 176 136
7. 174 134
8. 172 132
9. 170 130
10. 169 129
11. 168 128
12. 167 127

Sakot no 9.vietas uz leju katra no sérijam punktu skaits
tiek samazinats par 1 punktu.

ITHF WTHT SuperSeries turnira punktus sanem pirmie
178 spélétaiji.

ITHF WTHT s€rija punktus sanem pirmie 138 spélétaji.

vi) Ja sezonas nosléguma Pasaules vai Eiropas
¢empionats netiek rikots, tad ITHF organizé ITHF
Masters turniru, kura var piedalities attiecigas sezonas
ITHF Pasaules tures 50 labakie spélétaji.

Sis turniram tiek pieskirts 2.limenis Pasaules reitinga.

2.5 Starptautiskie cempionati

i) Katrs starptautiskais ¢empionats notiek ne biezak, ka
reizi divos gados. Pasaules un Eiropas ¢empionatu
organizatori ir uznemosa valsts un ITHF. Siem turniriem
spélétajus var registrét tikai nacionalas federacijas.

Spélétajus, kuriem nav nacionalas
jaapstiprina ITHF Izpildkomitejai.

federacijas,

Spélétaji var parstavét vienigi tas valstis, kuru derigu
pasu (starptautisku celoSanas dokumentu) Tpasnieki tie
ir.

Ja spélétajs maina savu dzivesvietas valsti, Eiropas un
Pasaules Cempionatos vin$s jauno valsti var sakt
parstavét tikai, ja valsts tika nomainita iekriek$éja
gada.

ii) Pasaules dempionats ir atklats visu valstu
parstavjiem. Maksimalais parstavju daudzums no katras
valsts ir uzradits sekojoSaja tabula. Iekavas uzradits
dalibnieku skaits no rikotajas valsts.

Kopé€ja kategorija 8 (12)
Sieviesu kategorija 5(5)
Junioru kategorija 5 (5)
Veteranu kategorija 5 (5)
Bérnu kategorija 5(5)
Superveteranu kategorija 5 (5)

iif) Eiropas ¢empionatos var piedalities tikai Eiropas
valstu pilsoni (t.i. Albanijas, Andoras, Armeénijas,
Austrijas,  Azerbaidzanas, Baltkrievijas,  Belgijas,
Bosnijas un Hercegovinas, Bulgarijas, Cehijas, Danijas,

Republic, Denmark, Estonia, the Faroe Islands, Finland, | FEru Salu, Francijas, Griekijas, Gruzijas, Horvatijas,
France, Georgia, Germany, Greece, Hungary, Iceland, | Igaunijas, Islandes, Italijas, Izraélas, Irijas,
Ireland, Israel, Italy, Kazakhstan, Kosovo, Latvia, | Kazahstanas, Kipras, Krievijas, Kosovas, Latvijas,
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Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, North Macedonia,
Malta, Moldova, Monaco, Montenegro, Netherlands,
Norway, Poland, Portugal, Romania, Russia, San Marino,
Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland,
Turkey, Ukraine or the United Kingdom) can participate.
Maximum numbers of participants from each country
are stated in the following table. Maximum numbers of
participants from the organizing country are stated in
the brackets.

Open category 10 (14)
Women's category 5 (5)
Juniors category 5 (5)
Veteran category 5 (5)
Kids category 5 (5)

Superveterans category 5 (5)

iv) The top 20 players in the season's overall World
Table Hockey Tour ranking directly qualify for the open
category of the international championship held in the
same season. Up to 3 players from each nation can
directly qualify in this way. Also, the top 3 veterans, the
top 3 superveterans, the top 3 juniors, the top 3 kids
and the top 3 women in the season's overall WTHT
ranking directly qualify for the
veterans/superveterans/juniors/kids/women categories
respectively. Up to 1 player from each nation can
directly qualify in this way in each of these 3 categories.
Direct qualification is not transferable to any player in a
lower position in the WTHT ranking.

v) Defending champions in each category can
participate (the only exception is the juniors category,
where the defending champion can participate only if
he/she fulfils the age requirement). Defending
champions are excluded from the rule describing the
maximum number of players from each nation who can
directly qualify through the WTHT.

vi) If a player wants a wild card, he/she should apply at
his national federation, which could decide to give a
place from its national quota to this player.

Starptautiskas Galda hokeja federacijas Sacensibu reglaments

Lielbritanijas, Lietuvas, Lihtensteinas, Luksemburgas,
Maltas, Moldovas, Monako, Melnkalnes, Niderlandes,
Norvégijas, Polijas, Portugales, Rumanijas, Sanmarino,
Serbijas, Slovakijas, Slovénijas, Somijas, Spanijas,
Sveices, Turcijas, Ukrainas, Ungarijas, Vacijas,
Ziemelmakedonijas, un Zviedrijas pasu Tpasnieki).

Kop€ja kategorija 10 (14)
Sieviesu kategorija 5 (5)
Junioru kategorija 5 (5)
Veteranu kategorija 5 (5)
Bérnu kategorija 5 (5)

Superveteranu kategorija 5 (5)

iv) Labakie 20 spélétaji péc kopg&ja PT reitinga tiek tiesi
nominéti dalibai starptautiskaja ¢empionata, kurs notiek
attiecigaja sezona, kopéja kategorija. No vienas valsts
var tikt tieSi nominéti ne vairak ka tris sp&létaji.

Bez tam, labakie 3 veterani, labakie 3 superveterani,
labakie 3 juniori, labakie 3 bérni un labakas 3 sievietes
péc kopé&ja PT reitinga tiek tieSi nominéti dalibai
starptautiskaja Cempionata attiecigaja kategorija. No
vienas valsts var tikt tieSi nominéti ne vairak ka viens
spélétajs katra no sim kategorijam. TieSo nominaciju
nevar nodot talak spélétajam, kurs ir zemaka vieta PT
reitinga.

v) Turnira tapat piedalities var savu titulu aizstavosie
¢empioni katra kategorija (vienigais iznémums ir
junioru kategorija, kur ¢empions var piedalities tikai, ja
vins/-a atbilst vecuma prasibam). Uz aizstavoso
¢empionu neattiecas noteikums par maksimalo
spélétaju skaitu, kuri tiek nominétie tiesi no PT.

vi) Ja kads sp€létajs vélas sanemt specialu ieligumu
(wild card), vinam(vinai) tas japiesaka sava nacionalaja
federacija, kura var lemt par vietas pieskirSanu tas
nacionalas kvotas ietvaros.

10. no 17



x) Substitution of players during team matches is
allowed between each 5-minute round. Once a player
has been substituted, that player cannot play again in
that team match.

xi) At World Championships and European
Championships, it must be clear which nation a player
represents. All players shall play in their national team
shirt. This could be a simple T-shirt with a symbol, flag
or colors representing the nation.

xii) Rules for other international championships will be
set by the Executive Committee of the ITHF when
necessary.

2.6 Other tournaments

The ITHF can decide to organize any other tournament.
The exact date, rules and conditions must be
announced at least two months before the tournament
to enable all interested persons to participate.

ITHF can decide to organize the World Club
Championship (WCC).

i) Players can only change clubs in two transfer
windows, which is from 15th of December to 31st of
January and from the Monday after the annual
international championship in June (European or World
Championships) to the 31st of August.

if) Players can only change club once every year.

ili) When establishing a completely new club, only
players from two clubs can change to this club in the
same transfer window.

iv) Players from a maximum of one club can change to
the same club in the same transfer window.

3. Rules for organizers
3.1 Introduction

i) Notification must be sent to the ITHF at least one
month before the tournament, including the date and
time of the tournament, the registration deadline, the
location and venue of the tournament, directions to the
venue, entry fee, method of payment, availability of
chairs, the organizers' phone numbers and contact
details, local rules and any other necessary information.
Organizers are asked to set up a web page containing
all this information and they must send the link to the
ITHF. Organizers of all tournaments on the World Tour,
the  World Club  Championships, the  World
Championships and the European Championships must
provide a website with all information in English. Other
languages are also allowed, but English must be the
primary language.

i) Organizers of every ITHF tournament should send
out press releases and make significant media contact
concerning the tournament.

ifi) Prizes should be awarded to the top three (3)
finishers in the tournament and to the winner of each
group's play-off. The organizers may determine any
additional prizes and awards.

iv) Organizers should provide basic refreshment and
comfort facilities during the tournament.

x) Jebkura spélétaju aizvietoSana komandu macu laika
ir atlauta starp katru 5 minasu individualo spélu kartu.
Spélétajs, kurs tiek nomainits, vairs nevar piedalities
Saja komandu maca.

Xi) Pasaules un Eiropas c¢empionatos ir jabGt skaidri
saprotamam kadu valsti parstav spélétajs. Visiem
spéletajiem javalka savas izlases krasu kreklinus.

Xii) Noteikumus citiem starptautiskiem cempionatiem
ITHF Izpildkomiteja izdos, kad bis tada nepiecieSamiba.

2.6 Citi turniri

ITHF var nolemt organizét jebkadu citu turniru. Precizi
datumi, noteikumi un apstakli jaizzino vismaz divus
ménesSus pirms turnira, lai nodroSinatu visiem
interesentiem iesp€ju piedalities.

ITHF var lemt par Pasaules Klubu ¢empionata (WCC)
rikosanu.

i) Speletaji var mainit klubus tikai divos transfera
logos, kuri ir no 15.decembra lidz 31.janvarim un no
pirmdienas, kas seko ikgad€jam starptautiskam
turniram (Eiropas vai Pasaules ¢empionatam) janija lidz
31.augustam.

ii) Spéletaji var mainit klubu katru gadu vienu reizi.

ifi) Ja tiek nodibinats pilnigi jauns klubs, tad viena
transferu loga uz So klubu var parnakt ne vairak ka divu
citu klubu spéeléetaji.

iv) Viena transfera loga klubam var pievienoties ne
vairak ka viena cita kluba plarstaviji.

3. Noteikumi organizatoriem
3.1 Ievads

i) Pieteikums janosuta uz ITHF vismaz ménesi pirms
turnira. Iellgumam jasatur turnira laiku un datumu,
redistracijas slégSanas laiku, sacensibu vietu un zali,
norades par nok|GSanu, dalibas maksu un apmaksas
veidus, kréslu pieejamibu, rikotaju talruna numurus un
kontaktinformaciju, vietéjos noteikumus un jebkuru citu
nepiecieSamo informaciju. Rikotdjiem vélams izveidot
lappusi Interneta ar visu So informaciju un viniem
janosuta saite uz to uz ITHF.

Pasaules Tlres sacensibu, Pasaules Klubu ¢empionatu,
Pasaules un Eiropas Cempionatu organizatoriem
janodrosina informacijas publicésana majaslapa anglu
valoda. Citas valodas ari ir atlautas, bet anglu valodai
jabit ka pamatvalodai.

i) Katra ITHF turnira rikotajiem jaizsita preses relizes
un izveidot pamanamus kontaktus médijos par
sacensibam.

ifi) Pirmo 3 (tris) vietu iepémé&jiem un katram citu
izslégSanas spélu grupu uzvarétajam japasniedz balvas.
Rikotaji var noteikt jebkadas citas papildus balvas un
apbalvojumus.

iv) Rikotajiem janodrosina
komforta apstakli turnira laika.

minimalie atpdtas un
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v) Tournament time schedules set by the organizers
should allow all participants to have enough
toilet/food/refreshment breaks of a sufficient length
during the tournament. If any participants in a group
are scheduled to play more than 16 matches in a row,
there must be at least one break for all members of the
group.

3.2 Tournament hall

i) The tournament hall must be large enough to
accommodate the number of participants registered for
the tournament. The tournament should be played in
one hall. If this is not possible, then identical conditions
must be ensured in all rooms used.

i) There must be sufficient light and good ventilation in
the tournament hall during the entire tournament. No
smoking is allowed in the tournament hall or any other
rooms reserved for the tournament participants.
Drinking of alcoholic beverages is not allowed in the
tournament hall.

ifi) The tournament hall must be kept clean and the
final play-off shall be played in a special area that is
clean and appropriate for media coverage and the
prestige that a final play-off commands.

iv) There must be sufficient space between games. It is
recommended to have at least 1.5 m of free space
behind both goal cages and 0.5 m on both sides of each
game. This means there should be at least 3 m between
adjacent games' goal cages where players stand back-
to-back, and at least 1 m between games where players
stand side-to-side. There shall be more free space for
play-off matches.

v) The height of tables used under the games must be
between 700 and 800 mm.

3.3 Games

i) The organizers must provide the following conditions
for all games:

® Games must be fastened to the table, must be
numbered and have a designated home and away side.
Games used during play-off matches must be fastened
to separate tables.

® The white goal net insert that comes with new
Stiga games must not be used.

® Games shall only be mounted on stable tables.

® All games must use the plexiglas barrier screens,
which must be clean to allow all players to see the
whole game.

® All rods shall slide easily and be cleaned.

® The goal cups must be removed. The hole below the
cage can remain open, or either suplaks or a fabric bag
that can contain at least 20 pucks can be used.

® Game surfaces must be cleaned. No cleaning
substance that changes the factory surface speed can
be used on the game's surface.

i) The number of games used during the tournament
should correspond with the number of participants and
selected playing system. All games should be in
excellent condition, or similar. If any problem occurs,
organizers are obliged to repair the game or replace it
with another one. This should be done without any
serious tournament delays.

v) Rikotajiem turnira gaitas saraksta visiem
dalibniekiem janodrosina pietiekami ilgi partraukumi
sacensibas tualetes apmekléjumiem, &Sanai un atpdatai.
Ja kadas grupas dalibniekiem jaspélé vairak ka 16
sp€les péc kartas, jabut vismaz vienam partraukumam
visiem Sis grupas spélétajiem.

3.2 Turnira zale

i) Turnira zalei jabut pietiekami lielai, lai uznemtu visus
turniram pieteiktos dalibniekus. Turnirs jaspélé viena
zalé. Ja tas nav iesp&jams, tad visas lietotajas telpas
janodrosina vienadi apstakli.

if) Visa turnira laika spélu zalé jabat pietiekamai
gaismai un labai ventilacijai. Aizliegts smékét spélu zalé
un visas sacensibu dalibniekiem paredzétajas telpas.
Spélu zalé aizliegts lietot alkoholiskos dzérienus.

iif) Spélu zalé jauztur ftiriba un finala izslégSanas
spelem jatiek spélétam speciala no traucékliem
atbrivota vieta, kura atbilst médiju vajadzibam un finala
Sspélu prestizam.

iv) Jasagatavo  pietieckami  brivas vietas starp
laukumiem - ieteicams, lai aiz abiem vartiem buatu
vismaz 1,5 metri brivas vietas un 0,5 metri uz abam
pusém no katra spélu laukuma, t.i. laukumiem nav
jaatrodas tuvak ka 3 metrus (1 metru) vienam no otra.
IzslegSanas spélés brivajai telpai jabat plasakai.

v) Spélés lietojamo galdu augstumam jabut starp 700
un 800 mm.

3.3 Spéles laukumi

i) Rikotajiem janodrosSina sekojoSs visu laukumu
stavoklis:
® Laukumiem jabut piestiprinatiem pie galdiem,

numurétiem un ar apzimétam majinieku un viesu
pusém. Laukumi, kurus lieto izslégSanas spélés,
izvietojami un piestiprinami katrs pie sava galda.

® Nelieto ievietojamos baltos plastmasas tiklinus, kuri
ietilpst “"Stiga” komplektos

® Lietojami tikai stabili galdi.

® Visas spélés jalieto plastmasas galu aizsargstikli,
kuriem jabut caurspidigiem, lai visi spélétaji redzétu
visu laukumu.

® VVisiem stieniem jaslid viegli un jabat tiriem.

® Vartu iekSienes plastmasas dalai jabat izgrieztai.
Caurums var tikt atstats tukss, vai ari taja var ievietot
ripu savacéju vai auduma maisinu, kura var ievietot
vismaz 20 ripas.

® Laukuma virsmai jabdt tirai. Uz laukuma virsmas
nedrikst lietot tiriSanas vielas, kas maina virsmas
slidamibu.

if) Turnira gaita lietojamo laukumu skaitam jaatbilst
dalibnieku skaitam un izvélétajai izspéles sistémai.
Visiem laukumiem jabut teicama un vienlidziga stavokli;
ja rodas kadas gratibas, rikotajiem jasalabo laukums
vai tas janomaina. Tas javeic, neradot nopietnu
kavésanos turnira gaita.
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iili) There should be several prepared reserve games
available to prevent delays caused by the repair of
broken games. It is recommended to have at least 1
reserve game for every 15 games used.

iv) At least two pucks should be available for each
game. The organizers are responsible for checking this
number of pucks before the start of each stage of the
tournament. At least five pucks must be available for
each play-off series.

v) Organizers must ensure that a sufficient number of
spare figures are available close to the games, to allow
fast replacement of broken figures.

3.4 Before the tournament

i) The organizers should collect all registration fees
from participants before the tournament begins. All
tournament revenues belong to the organizers; no fee
is paid to the ITHF.

if) The organizers should make all participants familiar
with the timer that will be used for measuring playing
time before the tournament begins.

ili) The organizers have to announce the members of
the tournament's committee of referees to all
participants before the tournament starts.

3.5 During the tournament

i) The organizers should provide continuous reports of
tournament results and standings. Participants should
have a right to see their group standings at least once
during each group's schedule. The organizers can
decide to stop continuous reports of tournament results
and standings before the finish of the current group
stage.

i) It is recommended that tournament results are
posted online during international tournaments.

ili) The organizers are responsible for maintaining the
official result sheets during the tournament, so that
each player's results can be checked.

iv) The match schedule for each match must specify
which side of which game each player shall use. The
only exception is play-offs, where players can select
games by themselves from the group of games that
were chosen by the organizers for play-offs.

v) During play-offs, all players must have sufficient
time to prepare themselves for their matches, and for
finding the game where they want to play.

vi) The organizers should ensure that all pairings in
each play-off round begin their series at the same time.

vii) The organizers must ensure that no participant will
be bothered during the tournament by other players, or
by the audience. Players can ask for sufficient free
space around them and around the table, especially
during the play-off matches. The organizers must
ensure that the audience will not disturb the players in
any way, including loud talking or yelling.

iif) Lai izvairitos no kavésanas laukumu laboSanas dg],
vajadzigs sagatavot dazus rezerves laukumus.
Ieteicams sagatavot vismaz 1 rezerves laukumu uz 15
spéléjamajiem laukumiem.

iv) Pie katra laukuma jabat vismaz divam ripam.
Rikotajiem japarbauda ripu esamiba pirms katra sp€ju
posma sakuma. Priek$ katras izslégsanas spélu sérijas
jasagatavo vismaz piecas ripas.

v) Rikotajiem janodrosina pietiekams rezerves figlrinu
daudzums, kuram jaatrodas spé€lu galdu tuvuma, lai
atlautu to atru nomainu.

3.4 Pirms turnira

i) Rikotajiem jasavac visas dalibas iemaksas pirms
turnira sakuma. Visi ienakumi no turnira paliek ta
rikotajiem, nav nekadu atskaitijumu ITHF.

if) Rikotajiem pirms turnira sakuma jaiepazistina visus
sacensibu dalibniekus ar taimera signaliem, kuri skanés
turnira laika skaitisanai.

iif) Rikotajiem pirms turnira sakuma japazino visiem
sacensibu dalibniekiem turnira tiesneSu komitejas
locek]u vardi.

3.5 Turnira laika

i) Rikotajiem janodrosSina pastaviga informacija par
turnira rezultatiem un tekosSo izvietojumu. Dalibniekiem
ir tiesibas vismaz reizi katra posma iepazities ar stavokli
sava grupa. Rikotaji var nolemt apturét rezultatu
publicésanu pirms tekosa grupu posma beigam.

if) Ieteicams, lai turnira spélu rezultati starptautiskajos
turniros tiktu publicéti reala laika rezZima.

iif) Rikotaji ir atbildigi par rezultatu lapu uzturésanu
turnira laika tada kartiba, kas atlauj parbaudit katra
spélétaja rezultatus.

iv) Spéles laukumam un pusém jablt ieprieks
sarakstitiem uz katru spéli. Vienigais izn€émums ir
izslegSanas spéles, kuras spélétaji pasi izvélas
laukumus no tiem, kurus rikotaji sagatavojusi
izslégSanas spélém.

v) IzslégSanas spélés visiem dalibniekiem jadod

pietiekami laika sagatavoties spélém, ieskaitot laiku
izraudzities spélu laukumus.

vi) Rikotajiem janodroSina, lai visas katras kartas
izslégSanas spélu sérijas saktos vienlaicigi.

vii) Rikotdjiem janodrosina, lai nevienam dalibniekam
sacensibu laika netraucétu citi spéletaji vai skatitaji.
Spélétaji var pieprasit sev pietiekamu brivu vietu apkart
sev un spéles laukumam, Tpasi izslégSanas spélu laika.
Rikotajiem jagada, lai skatitaji nekada veida netraucétu
spélétajus, ieskaitot skalu sarunasanos vai blausanu.
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viii) The organizers should not organize any ceremony
during play-off series matches. The ceremony can be
held during the break between play-off series.

ix) An exact translation of the game rules and the
playing system in the English language must be
available.

x) The organizers have to ensure that all postponed
matches are played as soon as possible, no later than 3
rounds before the finish of the current group stage. The
organizers must announce a break for other players if
necessary for playing the postponed matches. If a
match is postponed during the last 3 rounds before the
finish of the current group stage, this match must be
played immediately.

3.6 After the tournament

Organizers must send results to the world ranking list
administrator and to the ITHF within two days after the
tournament. All participants should know their results
immediately after the tournament.

4. Rules for participants

Every participant shall respect these rules, the
committee of referees and the organizer's will during
the whole tournament. Players must behave properly
during the course of a tournament. Players must follow
the playing schedule set by the organizers, cannot
move the games or tables without permission of the
organizers, and must play all matches with the games,
game parts and figures provided for the tournament,
rather than using their own.

4.1 Where to play

i) If it is not decided where a game shall be played, the
home player for that game shall decide where to play.
The home player can let the opponent select the game
and where to play and instead he/she may choose the
side of the game. The player who chooses the game has
to let the opponent choose the side.

if) If a game is faulty, the player may modify it so that
it behaves normally (e.g. making the ice surface flat).
Modifications that make the game behave abnormally
(e.g. raising part of the ice to make a ridge that will
trap the puck) are prohibited.

ifi) During a match, the only repair allowed is to replace
broken figures - the game can only be seriously
repaired if both opponents agree. If the players cannot
agree on the quality of the selected game, the
committee of referees shall decide if there is any need
for repair or replacement of the game, any figure or any

viii) Rikotajiem nav jaorganizé jebkadas ceremonijas
izslegSanas spélu laika. Ceremonijas var veikt sériju
starplaikos.

ix) Jabut pieejamam spéles noteikumu un izspéles
sistémas precizam tulkojumam anglu valoda.
x) Rikotajiem janodrosina visu atlikto spélu péc

iesp€jas atraka izspéle ne vélak ka 3 kartas pirms
attiecigas grupas spélu beigam. Ja tas ir nepiecieSams
atlikto spélu izspélei, rikotajiem jaizzino partraukums
paréjiem spéletajiem. Ja tiek atlikta kada no pedé&jo 3
kartu speleém, ta izsp€leéjama nekavé€joties.

3.6 Péc turnira

Rikotajiem janosuta rezultati Pasaules reitingam un
ITHF divu dienu laika péc turnira. Visiem sacensibu
dalibniekiem vinu rezultatiem jakltst zinamiem talit pec
turnira.

4. Noteikumi dalibniekiem

Katram dalibniekam visa turnira laika jaciena Sie
noteikumi, tiesneSu komiteja un rikotaji. Spélétajiem
visa turnira gaita jauzvedas cienijami. Spélétajiem
jaseko rikotaju noteiktajam sp€lu sarakstam, nav
japarvieto laukumi un galdi bez rikotaju atlaujas un
jasp€lé visas spéles, ar tam spéles detalam un
figrinam, kas sagatavotas sacensibam - nelietojot
savéjas.

4.1 Kur spelét

i) Ja nav noradits, kur tiesi jaspélg, spéles "majinieks"
izvélas laukumu, pie kura spélét. Majinieks var atstat
pretiniekam galda izvéli un ta vieta izvéléties pusi, kura
spélét. Tas, kurS izvélas galdu, atstaj pretiniekam
tiesibas izvéléties sev galda pusi.

ii) Ja spéles laukums ir neatbilstoSs, spélétajs var to
uzlabot, lai tas darbotos normali (t.i. izlidzinat laukuma
virsmu). Uzlabojumi, kas traucé laukuma normalai
darbibai (t.i. laukuma dalas pacelSana, kas rada
slieksni, kurs aptur ripu) ir aizliegti.

iif) Spéles laika vienigais atlautais remonts ir saltzu$o
figlrinu nomaina - nopietni labota spéle var tikt tikai ar
pretinieka piekriSanu. Ja pretinieki nevar vienoties par
attieciga galda kvalitati, tiesneSu komiteja lemj, vai
vajadzigs labot vai nomainit laukumu, kadu ta figdrinu
vai stieni.

=
[®}
(o}
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4.2 Writing results

i) Players must record their match scores and report
them to the scorekeeper accurately. Each result must
be written on the official sheet before the next round
begins. The winner of the match is responsible for
writing the result. If the game ends in a draw, then it is
up to both players to make sure that the result is
recorded correctly.

if) If a player doesn't submit the result, the scorekeeper
can request the result during the next round (even
during play). If the scorekeeper cannot find the result, if
the players refuse to disclose the result, or if neither
player can be found, then the match will not count for
either player.

ifi) No result can be changed after the group stage is
finished, unless there was a scoring mistake while
entering the results into the computer. If any player
claims such a mistake, then the organizers must
provide him or her the official score sheet for review.
Claims about scoring mistakes must be reported
promptly after the final results are released. Organizers
should announce the deadline for reporting mistakes
found in official results.

4.3 Play-offs

i) The players can select the games for their play-off
series from the group of games prepared by the
organizers for the play-off. The selection is made as
described in section 4.1. The home player is the player
ranked higher in the group stage (stage in which
standings are used for seeding of the play-off). If the
players played in different groups and their ranking in
these groups was the same, then the home player is the
one who was seeded higher in the tournament.

if) If several players select the same game, then the
series played by the player who was ranked higher in
the group will be played on that game. If these players
were ranked the same, the player seeded higher in the
tournament shall use the game.

4.2 Rezultatu pieraksts

i) Spéletajiem ir pienakums precizi pierakstit savus
rezultatus un precizi zinot tos sekretariatam. Katram
rezultatam jabut pierakstitam oficialaja rezultatu lapa
ne vélak ka sakas nakama karta. Par rezultata
pierakstiSanu ir atbildigs spéles uzvarétajs. Ja spéle
beidzas neizskirti, tad abi spélétaji parliecinas, ka
rezultats ir pierakstits pareizi.

if) Ja spélétajs nav pazinojis rezultatu, atbildigais par
rezultatiem var pieprasit pazinot rezultatu nakamas
kartas laika (t. sk. notiekot spélei). Ja atbildigais par
rezultatiem nevar uzzinat rezultatu (vai ja spélétaji
negrib to teikt jeb vai abi spélétaji nav atrodami), spéle
netiek ieskaitita abiem spélétajiem.

iii) Nekadi rezultati nevar tikt mainiti péc izspéleta
posma beigam, iznemot gadijumu, kad k|uda radusies,
ievadot tos datora. Ja kads spélétajs norada uz Sadu
klddu, rikotajiem jauzrada vinam/-ai oficiala rezultatu
lapa parbaudei. Protesti par k|udainiem rezultatiem
izsakami nekavéjoties péc galigo rezultatu
publiskosanas. Rikotajiem jaizzino beidzamais bridis
pazinojumiem par klidam oficialajos rezultatos.

4.3 IzslégsSanas spéles

i) Spélétaji pasi izvélas laukumus, pie kuriem tie vélas
spélét savas izslégSsanas spélu sérijas, no rikotaju
izslégSanas sp€lém sagatavoto laukumu grupas. Izvéle
tiek izdarita ka aprakstits paragrafa 4.1. “Majinieks” ir
grupa (vai posma, kura rezultatus lieto izsésanai
izslegSanas spélés) augstaku vietu ienémusais
spélétajs. Ja abi spéletaji speléjusi dazadas grupas un
ienémusi vienadas vietas, tad par “majinieku"
uzskatams turnira augstak izsétais spélétajs.

ii) Ja vairaki spélétaji izvélas vienu un to pasu
laukumu, tad savu sériju uz ta spélé tas spélétajs, kurs
ien€mis augstaku vietu grupa. Ja spélétaju vietas ir
bijusas vienadas, tiek lietots turnira izséjums.
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ifi) Players can select the game, but they must use the
table selected by the organizers.

iv) Players should change sides of the game after the
2" 4™ and any subsequent matches in the play-off
series. Before the series begins, or at the first change of
sides, the players can agree not to use side-changing,
but if either player wants to use side-changing, the
other must respect this.

v) The whole play-off series should be played on the
same game - the only exception is when the game is
broken and cannot be repaired quickly. The new game
shall be selected the same way as the broken game was
selected.

vi) Any participating player can ask the committee of
referees for a referee before any of his/her play-off
matches. This referee will ensure observance of the
table hockey rules and can be asked by either of the
opponents to start all face-offs during the match.

4.4 Making a complaint to the committee of
referees

i) Any player can submit a complaint to any member of
the tournament's committee of referees.

i) Any complaint must be submitted right after the
incident or right after the finish of the match when the
incident happened.

ifi) After a complaint is submitted, the committee of
referees shall meet and the whole committee will hear
both sides of the dispute. The committee can also hear
witnesses.

iv) The final decision of the committee of referees must
be announced to both sides of the dispute.

4.5 Leaving before the end

i) If a player plays less than 80% of the scheduled
matches in the group stage, he/she is considered to
have retired. All his/her matches in his/her group will be
eliminated and the group standings will be recalculated
by the organizers of the tournament. The retired player
will finish last in his/her group.

i) If a player plays at least 80% of the scheduled
matches in the group stage before retiring, he/she will
retain all results, and group standings will not be
recalculated.

iii) If a player retires from the tournament between two
group stages or between a group stage and play-off, no
other player can replace them.

4.6 Exclusion from the tournament

i) Any player physically attacking anyone else will be
disqualified immediately.

if) A player can be disqualified from the tournament by
the tournament's committee of referees if he/she is:
- repeatedly breaking table hockey game rules or
tournament rules;

- found intentionally altering the score reported to the
scorekeeper;

ili) Spéletaji var izvéléties sev laukumus, bet viniem
jarespekté rikotaju izdarita laukuma izvietojuma izvéle.

iv) Spélétajiem mainas pusém péc katras otras,
ceturtas un talak péc katras spéles sérija. Speléetaji var
sarunat nemainities pusém - $adu norunu var izdarit
pirms sérijas sakuma vai péc pirmas pusu mainas. Ja
viens no spélétajiem iestdjas par pusu mainu, otrajam
tai japiekrit.

v) Visa izslégSanas spélu sérija jaspélé uz viena un ta
pasa laukuma - Vvienigais izpémums ir laukuma
bojajums, ko nevar atri salabot. Jauna laukuma izvéle
notiek tapat ka tika izvéléts salauztais laukums.

vi) Jebkurs dalibnieks var prasit no tiesnesu komitejas
nozimét tiesnesi pirms jebkuras no vina/-as izslégSanas
speleém. Spéles tiesnesis sekos galda hokeja noteikumu
jevérosanai un jebkur$ no pretiniekiem var ligt vinu
veikt visus iemetienus spéles gaita.

4.4 Protesta iesniegsana tiesnesu komitejai

i) Katrs spélétajs var iesniegt protestu jebkuram turnira
tiesnesu komitejas loceklim.

if) Protests jaiesniedz tulit péc incidenta vai talit péc tas
spéles beigam, kura incidents noticis.

ili) PEc tam komitejai jasavacas un pilna sastava
jauzklausa abas strida puses. Komiteja var ari uzklausit
lieciniekus.

iv) Komitejas galigais |Emums japazino abam strida
pusém.

4.5 Izstasanas pirms turnira beigam

i) Ja spélétajs izspéléjis mazak ka 80% no savam
planotajam spélém grupas posma, vins/-a tiek uzskatits
par izstajusos, visi vina/-as rezultati grupa tiek anuléti
un sacensibu rikotaji parrékina vietu kartibu. Izstajies
spélétajs grupu pabeidz pédeja vieta.

ii) Ja spélétajs pirms turnira atstasanas izspélgjis
vismaz 80% no savam planotajam spé&lém grupas
posma, vins/-a saglaba visus savus rezultatus un
grupas vietu kartiba netiek parrékinata.

ifli) Ja spélétajs atstdj turniru starp diviem grupu
posmiem vai starp grupas posmu un izslégSanas
spélém, vinu nevar aizvietot ar citu spélétaju.

4.6 Izslégsana no turnira

i) Jebkurs spélétajs, kurs fiziski tiks

nekavéjoties diskvalificets.

ietekmé citu,

ii) Tiesnesu komiteja spélétaju var diskvalificét no
turnira, ja vins/-a:

- atkartoti parkapj galda hokeja spéles noteikumus vai
turnira noteikumus;

- atzits par vainigu tisa uz rezultatu galdina pazinojamo
rezultatu izmaina;
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- found intentionally drawing or losing a match;

- asking other players to intentionally play for results;

- seriously disturbing the tournament;
-drunk or impaired during the tournament.
- found intentionally damaging the games used or

anything else at the tournament venue.

ifi) If a player is disqualified, all his/her results from the
current group stage will be eliminated and the group
standings will be recalculated. If the next group stage
or play-offs have already started, the results from
previous groups are not affected by the disqualification.

- atzits par
zaud€jumu;
- aicingjis citu spélétaju spélét uz noteiktu rezultatu;
- batiski traucéjis turniram;

- sacensibu laika bijis piedzéries vai citadi apreibinajies;
- atzits par vainigu tisa laukumu vai kaut ka cita
bojasana sacensibu norises vieta.

vainigu tisa spélé uz neizskirtu vai

iii) Ja spélétajs tiek diskvalificéts, visi vina/-as rezultati
attiecigaja grupu posma tiek anuléti un tiek parrékinata
vietu kartiba. Ja jau sacies jauns grupu posms vai
izslégSanas spéles, iepriek§€jo grupu rezultatus
diskvalifikacija neietekmeé.

v) Disqualified players don't get any tournament points,
placings or world ranking points. This affects the final
tournament placings of other participants (players
whose placings are worse than those of the disqualified
players get better final tournament placings).

vi) All disputes should be solved during the tournament
by the organizers and the tournament's committee of
referees. If they cannot be solved during the
tournament, they must be passed to the national
association of the country where the tournament is
held. The association can ask the ITHF for help with
solving disputes.

vii) All incidents must be reported to the ITHF by the
organizers. The Executive Committee of the ITHF can
decide on further punishment of a player in accordance
with all ITHF documents and rules. The Executive
Committee of the ITHF reserves the right to suspend a
player from ITHF tournaments. The ITHF can
recommend that all national associations suspend a
player from their tournaments.

5. Conclusion

Adherence to the rules described in this document
should be overseen mainly by each tournament's
committee of referees, by representatives of the
national associations of each country where
tournaments are held, and by representatives of the
ITHF.

v) Diskvalificétie spélétaji nesanem nekadus punktus,
vietas vai Pasaules reitinga punktus. Tas ietekmé citu
dalibnieku galigo vietu sadalijumu (aiz diskvalificétajiem
spélétajiem palikusie sanem augstakas vietas).

vi) Visi stridi turnira laika jaizSkir rikotajiem un turnira
tiesnesu komitejai. Ja tos nevar izskirt turnira laika, tie
atstajami izskirSanai tas valsts nacionalajai apvienibai,
kura turnirs noticis. Apvieniba var lagt ITHF palidzét
izSkirt stridu.

vii) Rikotajiem japazino ITHF par visiem incidentiem.
ITHF Izpildkomiteja var lemt par papildus sodu
spélétajam saskana ar visiem ITHF dokumentiem un
noteikumiem. ITHF Izpildkomiteja atstaj sev tiesibas
liegt spélétajam dalibu ITHF turniros. ITHF var ieteikt
visam nacionalajam apvienibam liegt spélétajam dalibu
savos turniros.

5. Noslegums

Sai dokumentd rakstito noteikumu ievérodanu
galvenokart jakontrolé turnira tiesneSu komitejai,
valstu, kuras notiek turniri, nacionalo apvienibu

parstavjiem un ITHF parstavjiem.
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